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I Szegő MiKsa.

Iparunkra igen érzékeny csapás Szegő Miksa ur 
halála. .Tudvalevőleg Szegő Miksa ur volt az a gyár- 
tulajdonos, aki szakmánkat legalább háromnegyedrész- 
ben látta el borotvaszappannal. Mi tudjuk azt, hogy a 
mi iparunkban mily nagy fontosságot jelent a jó borotva
szappan és ha azt nélkülözni kellene, igen nehezen tud
nánk megküzdeni iparunkban.

1792-ben Németországból, ahol az iparnak mindig 
és mindenkor virágzó tere volt, vándorolt be hazánkba 
Schützer J. szappanfőző mester és 
Székesfehérváron telepedett meg.
Szorgalmas munkálkodása után fia,
Schützer Jakab vette át a kis üzemet.
Schützer Jakab Draskócival egyetem- 
legesen és egyidőben borotvaszap
pant kezdtek gyártani Székesfehérvá
ron. A két szappanosmester egymás
sal versenyzett a kvalitatív jobb bo
rotvaszappan gyártásáért. Közben 
1901-ben Draskóci meghalt és fia, 
ki hivatalnok volt, üzemét megszün
tette. De nem igy cselekedett 
Schützer Jakab, akinek hét fia lé
vén, ezek közül Schützer-Szegő Mik
sát,̂  Sándort, Józsefet és Aladárt a 
saját iparára tanította meg a prak
tikus életre, az általa elért úttörő 
munkát fiaiban továbbfejlesztve.
Schützer még ennél is tovább ment, 
egyik fiát, Bélát, a vegyészeti pá
lyára adta, akit továbbképzés végett 
Németországba, Svájcba és Hollan
diába küldött és kizárólag csak azon 
ágakra tanitatta, amelyek a szappan
ipar körébe tartoztak. Szegő Béla 
ur ezt az ipart oly tökélyre vitte, 
h°gy a háború alatt az egész 
osztrák-magyar monarchia igen sokat köszönhetett neki. 
Egyik legnevezetesebb találmánya a zsirhasitás, amely 
hasítás folytán a iglycerint igen könnyen nyerjük a zsira
dékból, ami a háború alatt igen fontos volt, mert 
hiszen a lőszergyártáshoz a glycerin egy igen fontos 
kellék és ennek a találmányának a honorálásáért az 
akkori kormány kinevezte őt a Zsirközpont elnökének, 
úgy hogy Magyarország szappan- és zsiFelosztása tel
jesen Szegő Béla ur kezébe volt letéve, amit ő az ország 
es a köz javára dicséretesen el is látott S amelyet csak 
11 agy tudásának köszönhetünk.

.Amig Szegő Béla ur az ország ügyeivel foglalkozott, 
addig Szegő Miksa ur az apjuktól örökségbe maradt 
jó hírnevű gyár fejlesztésével és üzemvezetésével foglal

kozott; bámulatos munkabírása és kereskedelmi tudása 
előtt még konkurrensei is hódoltak neki. (3 a Székes- 
fehérváron 1873-ban létesült kis gyárból egy óriási 
iparvállalatot fejlesztett, úgy hogy 1909 őszén atyja el
halálozása óta két másik gyárat létesített, még pedig 
egyet Budapesten, egyet Újvidéken, a székesfehérvárit 
pedig teljesen átépítette, úgy hogy mind a három gyár 
telepei vetélkednek a Schicht-féle gyárakkal. A budapesti 
szappangyárhoz a legmodernebb berendezéssel egy 

glyceringyárat is létesített; ez a nagy- 
kaliberű gyár egyedül álló hazánk
ban. De mindez, amit eddig alko
tott, még mindig nem engedte őt 
nyugodni; igy Béla öccsével Hol
landiában egy nagyobb zsir- és olaj- 
feldolgozó telepet alapított, amelynek 
célja az, hogy a magyar .szappan- 
ipart olcsó anyagokkal lássa el, hogy 
felvehessék a versenyt minden kül
földi gyárossal szemben. Ezen érde
meiért a Szappangyárosok és Szap
panfőzők Egyesülete elnökének vá
lasztotta meg. De mindazonáltal, 
hogy Szegő Miksa és testvéreinek 
ilyen nagykiterjcdésü üzemük volt, 
a borbélyszappan gyártását, atni üze
müknek igen kis részét képezi, va
lósággal dédelgette; a legérzéke
nyebb pontja az volt, ha mi, akik 
vele igen gyakran érintkeztünk és 
a borotvaszappanra valami kifogást 
mondtunk, ez kétségbeejtette őt, 
mintha mindenéről lett volna szó; 
ilyenkor azt mondotta, hogy ha sem
mit sem jövedelmezne neki a borot
válószappan, de tradíciójánál fogva 
ezt mindenek fölé emeli, mert ez 

vele és családjával teljesen egybeforrott. A fenti egyé
niséget veszítettük mi el egy gonosz, alattomos merény
let folytán. Szegő Miksában nemcsak az embert, ha
nem egy igazán hazafiul szeretettől áthatott, buzgó és 
lelkes iparost veszítettünk el.

Alkalmam volt fiatalabbik testvérével, Szegő József
fel beszélgetni és kérdeztem tőle, hogy most mi fog
történni ezekkel a nagy üzemekkel, ő  erre azt felelte 
nekem, hogy igen nenéz probléma előtt állnak, mert 
hiszen bátyjuk munkabírását és nagy koncepcióját na
gyon nehéz nélkülözni, de hogy megkiizdjenek ezen 
nehézségekkel, a munkaköröket a testvérek átveszik és 
a teljes üzemvezetést Szegő Béla ur, akiről fentebb 
is irtain, veszi át. Kérdést intéztem továbbá, hogy most
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mi történik a borotvaszapparinal, mert azt tudtam a 
boldogult Szegő Miksáról, hogy neki semmi sem oly 
fontos, mint a borotvaszappan, tehát természetes volt, 
hogy iparunk érdekében azt kérdezzem rneg elsősorban; 
erre ö azt felelte, hogy a borotvaszappan gyártását 
Székesfehérváron Sándor vezeti, aki már atyjuk halála 
óta mindig ezzel foglalatoskodott és igy teljes szak
ember ebben a dologban, de nemkülönben mindegyik 
testvér. így a borotvaszappant, amely oly kitünően be
vált, folytatólag olyan kvalitásban és kivitelben fogják 
gyártani. Ez nemcsak nekem, hanem az összes s'zak- 
társaknaK megnyugtatására szolgál.

Sajnálatunkat és részvétünket fejezzük ki azon, hogy 
Szegő Miksa ur ily tragikusan és korán fejezte be életét.

Schaníz István.

Egy érdemes és törekvő szaktársunkat ragadott ki 
a halál közülünk, akit mindannyian jól ismertünk; úgy 
testületünk, mint szövetségünk körében érdemdús és 
eredményes munkát végzett. Április 12-én az egészséges' 
és munkabíró szaktársunkat éjjeli 12 órakor szivszél- 
hüdés érte és az életerős ember 52 éves korában közü
lünk eltávozott. Feleségén kívül leánya Mariska gyá
szolja velünk egyetemlegesen. Impozáns temetés volt, 
künn volt szakmánk minden érdemes tagja. A búcsú
beszédei Müller Károly ipartestületünk elnöke és Hangya 
Márton, a fodrászmesterek szövetségének elnöke mondta. 
Mindnyájan szívből sajnáljuk őt.

Megélhetés.

jáK őt táplálni és kevésbbé ruházni. Hát milyen gene
ráció fog itt kifejlődni? Akik az élet pitymálásánál már 
a nyomorúságot hordozzák magukkal, ezek a mi gyer
mekeink.

Kedves szaktársaim, én nem papként akarok pré
dikálni, hogy a nyomorúságot csak úgy tudjuk házunk 
környékéről elűzni, ha becsületes munkánkat meghagyjuk 
fizettetni, jöjjön bár akárhonnan is az árvizsgáló és 
tarita-összeszedés, mi nekünk ki kell tárni azt a nagy- 
közönség előtt, hogy mi iparosok vagyunk, szak
mánkat, mig elsajátítottuk, sok küzdelembe került, és 
szüléink, akik erre a pályára adtak, áldozatokat hoztak, 
hogy a jövőre nézve mint becsületes iparosnak tisztes
séges megélhetést nyújtsanak. Gyáva dolog az — amint 
hallottam hangokat — hogy nem tudják megfizetni az 
iparost, ha munkáját elvégzi, mert hiszen azt számtalan
szor hangoztattam, hogy a mi iparunk nem luxus, hanem 
az emberi kultúrával kapcsolatos kifejlett hygienikus ér
zése a kultureinbernek. Na már most, ha á társadalom
ban óhajt megjelenni az egyén, úgy feltétlen szüksége 
van éppúgy hajdiszének és arcának rendbehozatalára, 
mint cipőre, ruhára vagy kalapra. Ha ezen az utón 
haladunk és ilyetén fogjuk fel megélhetésünk biztosí
tását, nem leszünk és nem lesznek gyávák szaktársaink, 
ha tisztes munkájukat meghagyják fizettetni.

Ha mindezeket a tentirtakat megszívlelik kartársaim, 
színűiben lesz nyomorúságunk, megszűnik a széthúzás' 
amely iparunkat oly régen marcangolja, betér hajlékunkba 
és iparunkba a jobblét, a megélhetés, és kartársaink 
között az ipari testvéri szeretet.

A fodrászüzletek tarifájának 
a rendőrség által való összeszedése.

Ez a nagy probléma foglalkoztatja nemcsak a mi 
kis iparunkat, hanem az egész világ iparosait egyetem
legesen, mert még a történelemben sem találunk ilyen 
nehéz világvajudást, mint amilyen világot mi élünk. 
Kutatva keressük azt a kis ablakot, amely jobb jövő 
felé tekintene, de mindhiába, a nyomorúság és nehéz 
anyagi gondok nemcsak hogy szünőben volnának, de 
napról-napra hatványozottabban nehezednek válla nkra.

Ha végigtekintlink a mi kedves Budapestünk fölött 
és az ptcákat járva nézzük az emberek ábrázatáit, min
denütt csak lehorgasztott fejeket és gondteljes arcokat 
látunk. Hát mi ez? Ez élet? Hát csak azért születnek 
az emberek és élnek, hogy úgy nézzenek ki, mint akik 
mindig tormásfazék előtt ülnének, melynek szúrós illata 
elbágyassza és bizonyos keserűséget váltson ki belőle? 
A gyerkek, aki iskolába megy, már gondokkal küzd 
és a megélhetés nehézségeivel indul bizonytalan útjára, 
mert hiszen szülei, kik küzdenek és az éjjelt nappallá 
teszik, munkájuk eredményével még szerényen sem tud
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KAPHATÓ : BUDAPESTEN MINDEN SZAKÜZLETBEN.

A múlt héten a fodrászüzleteket sorra járták a de
tektívek és az 'üzletben kifüggesztett tarifalapokat el
kérték és a forgalmi adókönyvecskének feljegyzéseit fel
írták, továbbá szaktársainktól megkérdezték nevüket, 
születési évüket, hol születtek és állampolgárságukat, ök 
erre vonatkozólag kérdést intéztek az illető államrendőrök
höz, hogy miért történik mindez, ezek azt telelték, hogy 
ők nem tudják, csak nekik ez az utasításuk. Eljártam 
ez ügyben az Árvizsgáló Bizottságnál, úgyszintén a 
rendőrségnél is, de mindenütt teljes homályban burko- 
lództak és a »nem tudom« választ adták. Érthetetlen 
dolog az egy jogállamban, hogy minden előzetes be
jelentés nélkül szabad polgároktól, kik iparukat tisztes
ségben űzik, tulajdonukot képező nyomtatványokat, ame
lyek üzletük folytatásához szükségesek, el vigyenek, ki
kérdezzék őket mivoltukról, mint vádlottakat, és teljes 
tájékozatlanságban hagyják. Érthetetlen volt a háború 
folyamán és most is, hogy szegény iparunkat mi minden 
zaklatásnak teszik ki; ha jövedelmünk oly busás volna, 
hogy autón járnánk, még akkor is drótidegzetü em
bereknek kellene Ennünk,  hogy ezt mind végig tudjuk él
vezni, ha azt élvezetnek lehet nevezni, amit a hatóságok 
velünk cselekszenek. Én azt ajánlanám a jövendő ge
nerációnak, hogy mielőtt fodrásztánoucnak elszerződne, 
menjen az egyetemre és végezze ott a jogi fakultást, 
hogy ügyvéd legyen, és csak akkor szegődjön el tanonc- 
nak; nem is kell neki megtanulnia a fodrászipart, mert 
maholnap fontosabb lesz a jogi fakultás a fodrászipar- 
ban, mint maga az ipar; igy aztán kellően lesz jogilag 
vértezve a különböző zaklatások ellen. Az ipari tudás 
nem tontos.

. Zozó-készitm én vek:.,...,......... .............
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Hajfestés színpadi célokra.
A színpadi hatást sokban elmozdítja, sőt igen lé

nyeges tényezőként szerepel a színházi fodrász. A szín
házi fodrásznak igen sok körülménnyel kell számolnia, 
így elsősorban a hajszínek megválasztása jön számí
tásba. Bizonyos, hogy az esti világítás és a színpadi 
hatás előmozdítása szempontjából egész más szinti ha
jakat kell használnunk, mint azok, melyek a gyakorlat
ban közönségesen előfordulnak, hogy illúziót, hogy 
hatást keltsünk. Gyakran hozzájárul a sikerhez a szín
padon való fésülés tudása, de ehelyütt arra nem ter
jeszkedem ki.

A színházi fodrász k á t r á n y f e s t é k k e 1 fest. 
Ezen festanyag nagy csoportjából a s á r g a ,  a b a r n a 
és v ö r ö s  jöhetnek számításba és ezek közül is a Bi s -  
ma r c k - b a r n a ,  a m a n d a r i n - v ö r ö s  és a m a r 
ti  u s - s á r g a  azok, melyek hasznosan alkalmazhatók.

A B i s m a r c k-b a r n á n a k  egy sötétebb és egy 
világosabb árnyalata a legkedveltebb. Vízben lesz oldva, 
vörösesbarna szinü oldatot ad. E festanyagokkal való- 
festésnél, ha szükséges, legtöbbször A 1 a u n-t haszná
lunk, mely az előbbi írásaimban ismertetett c s e r s a v  
szerepét helyettesíti (pác).

A m a n d a r i n - v ö r ö s  por alakban jön a keres
kedelembe. Vízben könnyen oldódik s szintén A 1 a u rí
nál keverve használjuk. A m a r t i u s-s á r g a por szin
tén könnyen oldódik vízben. E festék különösen szép 
világos színek előálli.tására alkalmas.

E számszerűit kev$s festék igen sok színárnyalat el
érésére nyújt bőven alkalmas festanyagot, ha azok ok
szerűen lesznek keverve. Az itt felsorolt festanya- 
gokat, melyek por alakban kaphatók, legelőnyösebb, ha 
porcellánedényben, meleg* vízben, (nem forró) folyto
nos kiavarás közben oldjuk föl. A festésnél pedig tisz
tán tartott emailirozott edényt használjunk.

A még nem forró vízbe öntsük a már előbb föl
oldott festainyagot, adjunk hozzá Alaun-t s mártsuk 
bele a. folyadékba a megnedvesitett hajat. Ha a folya
dék forr, ;a festés is megtörtént. A hajat kivesszük 
az edényből s szappannal jól kimossuk. A próbát aján
lani itt sem mulasztom el; s csak ha már meggyőződ
tünk a festés mikéntjéről, kezdjünk a tényleges mun
kánkhoz.

Szép barna szin előállításánál sötét szinü hajból hal
ványított hajat használjunk fel. 5 'gramm Bismark - barna 
körülbelül 200 gramm lraj megfestésére elégséges. Vilá
gos haj megfestésénél e festék világosabb, vörösbe menő 
színárnyalatot eredményez. Igen előnyös sötétbarna szin 
előállítására természetes szinü hajat használni föl. A 
szín szépségét fokozni fogja, ha festődés után 5 szá
zalékos szódaoldatban forrni hagyjuk.;
( Hasonló az eljárás a mandarinvörös festék haszná
latánál, ha vörös szint, illetve a mjjrtiussárga festéknél, 
ha szőke szint akarunk elérni:

Tulfestődés esetén munkánk vész kárba, mert a 
halványított haj színét nem lehet utólagosan változtatni. 
Lényeges szerepet játszik a festésre szolgáló haj mi
nősége. Szép szőke szin elérésére kínai hajat például 
hiába használunk fel.

A nyers színek keveréséből (melizozás) a legvál
tozatosabb színárnyalatok állíthatók elő.

Borbély, mint kórházi igazgató.
Egyik laptársunk minapi számában mulatságos és 

egyben tanulságos történetet volt alkalmunk olvasni, 
amelyet szakmai érdekeltségünknél fogva alább ismer
tetünk.

Robescu Pompilius, az aradi gyermekkórház igaz
gatójáról szól a furcsa tudósítás, akit különböző hamis 
iratok és hamisított orvosi diploma alapján a román 
kormány az aradi gyermekkórház igazgatójává nevezett 
ki. Jellemző a román közigazgatási viszonyokra, hogy 
a fodrász-kórházigazgató hosszabb ideig zavartalanul 
folytathatta humoros orvosi működését és gyógyitgat- 
hatta a furcsábbnál furcsább összetételű orvosságaival 
a hozzáforduló Szerencsétlen betegeket. Hiábavaló volt 
az aradi orvosok megbotránkozása, hiába mulatott az 
orvosi gyógykezelésre nem szorult közönség állandó 
derültsége a köpenicki kórházigazgató működése felett, 
a borbély-doktor ur erősen ült igazgatói székében.

A paradicsomi állapotnak, mint minden hamisság
nak, egyszer azonban vége szakadt. Egy szép napon 
az igazgató ur jónak látta dicsteljes működésének helyét 
minden előzetes bejelentés nélkül otthagyni és újabb 
babérokért ismeretlen vizekre evezni. Távozása után 
egyik aradi laptársunk jónak látta nagy karriert csinált 
szaktársunk működését különösen íi kasszakezelés körül 
firtatni és így derült ki az, ami egyedül tragikus ebben 
a furcsa esetben, hogy amilyen lelkiismeretlenüi küldött 
másvilágra a »doktor« ur szerencsétlen gyermekeket, 
éppen olyan lelkiismeretlenüi kezelte a kórházi köz
pénzeket is, amelyek legnagyobb részét újabb hóditó 
kőrútjára nem felejtette el magával vinni. Aradi orvosi 
körökben mélységes felháborodással tárgyalják az esetet, 
amelynek egyetlen tanulsága, hogy százszor különb a 
becsülettel használt borbélyszerszám, mint a becstelenül 
használt operálókés.

~ ~  ELAD
egy 32.000 lakosú városban, jó meneteli!

FODRÁSZ- ,
mely 10.000 kor. havi forgalommal bir. Azonkívül az illat
szer is nagy keresletnek örvend. Borotvaszappan gyári rak
tár, minden befektetés nélkül, házzal együtt eladó más 
vállalat miatt. ^  C i m  a  k i a d ó h i v a t a l b a n .

A fodrásziparban
s z ü k s é g e s  fe h é r n c m ü e k e í ,  i l le tő 
le g  k e n d ő k e t g y ö n y ö r ű , h ó fe h é r  
k iv ite lb e n  é s  a  l e g j u t á n y o s a b b  
fe lté te le k  m e lle tt  kölcsönöz a

H I G I E N A
fehérnemű kölcsönző vállalat

Budapest , VI., De&sewffy-utca 26. s z .
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A győri fodrászmesterek szak
osztályának elnökei 

a „Fodrászipar“ kiadóhivatalában.
A győri fodrász-szakosztály vezetői felkerestek e hő 

24-én és előadták sérelmeiket, hogy az ottani Árvizs
gáló Bizottság a szakosztály határozata szerint a 15 K-ás 
borotválási dijat soknak találta és úgy mint Budapesten 
tarifáikat összeszedetté. Erre panasszal éltek a buda
pesti Árvizsgáló Bizottsághoz és sérelmeiket orvosolni 
óhajtották. Az itteni Árvizsgáló Bizottság meddő Ígéretek
kel győri szaktársainkat elbocsátotta. Én ez ügyben 
eljártam az Árvizsgáló Bizottságnál és ott természeteden 
kikeltem az ellen, hogy az élőbbéni határozatok alap
ján a fodrászipart kivonták hatáskörükből és hogy azt 
ismét hatáskörükbe bevonják. Ott azzal érveltek, hogy 
az ily nagymérvű árdrágításokat, tudniillik borotválási 
árakat, a nagyközönség terhére nem lehet engedni. Erre 
azt kérdeztem, hogy legyenenk szívesek megmondani, 
hogy miből éljenek meg a fodrásziparosok. Erre egy 
magas ur azt mondja, hogy úgy is elég jövedelmünk 
van a 10 koronás borotválás mellett. Természetesen 
nem volt más válaszom erre, mint az: »Hogyha ezt 
Önök mind oly bölcsen tudják, nem volnának-e hajlan
dók állásukat esetleg felcserélni például egy angyalföldi 
vagy bármelyik külső perifériákon működő szaktársunk
kal?« mert ez célszerű volna, és határozottan becsület
szóra fejeztem ki, hogy szerzek a budapesti szaktársak 
között legalább kétszáz olyan szaktársat, aki felcseréli 
jövedelmét az itteni urakkal. Erre lágyabban kezdtek 
beszélni és megígérték, hogy ez ügyben a tőlük telhetőt 
el fogják intézni. Úgy gondolom, hogy ez nem lesz 
meddő ígéret és győri szaktársainkat mihamarább fel 
fogják szabadítani ezen lidércnyomás alól.

A csődesetek rekordja az (Egyesült Államokban.
A folyó év januárjában előfordult csődesetek száma 
tiewyorki jelentés szerint minden eddigi kimutatást fe
lülmúl. A kereskedelmi csődesetek az említett hónap
ban 2705-re rúgtak, 278-caI többre, mint az előző év- 
december havában. A bukott cégek tartozásai 115.3 
millió dollárt tesznek és a decemberi csődtartozásokat 
42, az 1921 januáriakat pedig öő százalékkal múlják 
felül. Az 1921-iki összes csődtartozások 755.7 millió 
dollárt tettek, 17 százalékkal többet, mint 1920-ban, 
kétszer annyit, mint 1914-ben és majdnem kétszer any- 
nyit, mint az 1893-iki és 1907-iki pánikos esztendőkben.

Pipereszappan és kozmetikai cikkek fogyasztásának 
emelkedése Németországban. A berlini Drogisten In- 
nung jelentése szerint a kozmetikai cikkekben és pipe
reszappanban a fogyasztás állandóan emelkedik, kü
lönösen említésre méltó, hogy a munkásság körében 
a fogak és a bőr ápolására mindinkább nagyobb súlyt 
helyeznek és ez az osztály ma a kozmetikai cikkek 
legnagyobb fogyasztója. A középosztály, amely a há
ború előtt ezen cikkek főfogyasztója volt, a magas 
árak miatt nem képes a réginek megfelelő mennyisé
get vásárolni. Pipereszappan az utóbbi időben Német
országban nem kapható elegendő mennyiségben, úgy
szintén a kölni vizek közül a Farina-félében és a No. 
4711-(pen hiány van, dacára annak, hogy a német 
szeszegyedáruság elegendő nyersanyagot bocsát a gyá
rosok rendelkezésére l Ezzel szemben kölni vízből a 
külföldre állandóan nagyobb készletek kerülnek.

Nyersanyagunk festése.
A re n d elk ezésü n k re  á lló  feslö an y aflo k ró l

i Nem tartom fölöslegesnek a haj szövettani képét 
ismételten megadni az alábbiakban.

A h a j koncentrikus (a haj képzelt tengelye körül 
egyenlő távolságban) elhelyezkedésű szarusejtek anyaga 
teljesen azonos a körmünk anyagával. A haj kereszt- 
metszetben egy a vége felé vékonyodó csövet mutat 
a mikroskop (nagyitó) alatt hosszában vékony csikók 
a haj levegő és pigmentjének közvetítőit különböztet
hetjük meg. A haj hegye felé vékonyodik, a fényt úgy 
könnyebben bocsátja át s ezért a haj hegye világo
sabb színűnek fog feltűnni. Ezen körülménynek tud
ható be, hogy a haj hegye hamarább veszi fel a fes
téket. '<

A rendelkezésünkre álló nyersanyag a hajmunkák
hoz felhasználandó haj festésénél két cél merül föl. 
Az egyik, hogy n e m e s í t s ü k  a haj színét, azaz vö
röses színét vagy fényességét elvonjuk; a másik pedig, 
hogy előbb halványítva a hajat, teljesen ö n k é n y e s  
s z i n t  adjunk neki. 4

í A haj festése úgy történik, hogy a festőanyag hi
deg, langyos, illetve forró vízben leszen feloldva s 
ezen oldatba mártjuk a hajat. A viz annyiban játszik 
ott szerepet, hogy a festőanyagot elosztja. Hogy med
dig kell a hajat az oldatban tartani s hogy milyen 
festőanyagot használunk föl, e kérdésekre később rész
letesen visszatérek.

f A haj igen nehezen veszi föl a festéket, azért szük
séges kémiai utón a hajhoz rögzitenii azt.

 ̂ A mi céljainkra a n ö v é n y v i l á g  nyújtja a leg
jobb festőanyagokat. Valamennyien c s e r s a v  tartal
múak, az egyedüli növényi festőanyag az, amely a ha
jon maradandóan megmarad. Mindazon festőanyagok, 
melyek csersavat nem tartalmaznak, megmarad ugyan 
a hajon, ámde tartós nem lesz a festés, mert lakáír 
lekopás, akár lemosás veszélye fenyegeti a munkánkat.

T i s z t a  c s e r s a v  T a n n i n  néven jön a ke
reskedelembe. Nagyobbrészt g a 11 -a 1 m á b ó l lesz elő- 
állitva s halványsárgás, vízben oldódó por alakban is
meretes, mely v a s v i t r i o l  hozzáadásával kékesfekete 
lecsapódást ad. A legjobb galí-almát K i n a  és J a p á n

A világhírű POLLART- borotvák
magyarországi főraktára

R e ite r  M ih á ly
fodrász

Budapest, IV., Sütő-utca 2.

Ajánlom t. szaktársaimnak raktáro
mon levő még a kővetkező számú 
Pollajtkéseket, úgymint 18., 27., 
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szolgáltatja. Ezek 50—70 százalék savtartalommal bír
nak, míg a magyar gall-alma csak 20—30 százalékos,*
<r Egy másik festőanyag a C a t c c h o u .  Ez a Ca- 
tecliou akácfa kivonata. Forró vízben vörösesbarna ol
datot ad, vasoxid hozzáadásával sötétbarna szint vesz 
fel.

Su m acii ,  egy az ázsiai Törökországban talál
ható növény leveleiből és friss hajtásaiból előállított 
szürkés festőanyag. Ennek azonban csak 10—15 szá
zaléka csersav tartalmú.

A Q u e r-c i t r o m egy északamerikai tölgyfa hé
jából lesz előállítva. Forró vízben aranysárga szint 
mutat s vasvitriol hozzáadásával zöldes szint vesz föl.

Csersav nélküli növényi festőanyagok a BI a Li
li o l z-extrakt és G e l b í r ó  Íz néven szereplő. Előbbi 
vasvitriol hozzáadásával kékesfekete, utóbbi sárgás le
csapódást mutat.

Használat előtt a nevezett festőanyagok forró víz
ben feloldatnak. Nem célszerű tarisznyába tenni, mert 
hatóerejét veszti el a festék, hanem igenis teljes oldás 
beállta után gondos leszűrése javasolható. Ezzel azt ér
jük el, hogy a festés folyamatát hátráltató idegen anya
goktól megszabadul a festék. B I a u h o 1 z e X t r a k t, 
C a t e c h o u  és  G a l l - a l m a  igen jó festőanyagot szol
gáltatnak. Teljes keveredésüket egytized százalékos 
k a r b o l s a v  hozzáadása segíti elő. A festést, illetve 
a haj sötétebb színét csak az esetben adják a fentne- 
vezett festőanyagok, ha hozzákeverünk még v a s v i t- 
r i o l t ,  mely zöldes jegecekben jön a kereskedelembe. 
A festés lefolyását még igen befolyásolja a viz, ha 
s ó s, különösen pedig ha m é s z t a r t a l  m u. Ezért is 
festéshez legcélszerűbb esővizet, illetve folyóvizet hasz
nálni föl.

Az olasz szappankivitel. A háború előtt Olaszország 
szappanbehozatala mintegy bO.OOÜ tucat, kivitele 35.000 
tucat volt, pipereszappan behozatala és kivitele pedig 
csaknem egyezően kb. 2000 tucatot tett ki. A házi- 
szappankivitel, amely nagyobbrészt zöld szulturszap- 
panból állott, harmadrészben Angliába, harmadrészben 
az Amerikai Egyesült Államokba irányult. A pipere- 
szappan exportpiaca Anglia, India, Ausztrália és fő
leg a Levante volt. A háború befejezése után ez az 
cxportviszonylat megváltozott, inig 1910-ben a házi
szappan behozatala és kivitele csaknem kiegyenlő- 
dött, addig 1920-ban már az export az importot túl
szárnyalta. A pipereszappannál ellenkezőleg a behoza
tal folytonosan emelkedett és már négyszerese a háborít 
előtti mennyiségnek, 1920-ban 56.900 tucat háziszap
pan és 7300 tucat pipereszappan volt a behozatal meny- 
nyisegc, a kivitele pedig 6140 tucat, ill. 2300 tucat. 
A kiviteli piac azonban teljesen megváltozott, mert 
ezeket a mennyiségeket nagyrészt Ausztria, Csehország, 
Jugoszlávia és Magyarország vették fel, Amerika, mint 
fogyasztó ezen szappanfajta előállítására maga rendez
kedett be, Anglia pedig a jobb minőségű spanyol árut 
veszi. 1921-ben az olasz kivitel erősen csökkent, az 
év első 5 hónapjában csak 9200 tucat házi- és 650 
tucat pipereszappan került kivitelre az elmúlt évi 27.000 
tucat, ill. 1300 tucattal szemben. A háziszappan behoza
tala ugyanebben az időben 23.300 tucatról 29.000 tu
catra emelkedett. A kivitel csökkenésének főoka a va
lutadifferencián kivid az, hogy Magyarország, Ausz
tria, Csehország és Románia szappanipara kétségtele
nül a háborút követő években rohamos fejlődésnek indult.

A halványított haj festése.
Létkérdés a hajkereskedőnek és igy bennünket is 

igen közelről érdekel a szép szőke haj előállítása, lgeii 
jó eredményeket érhet el a gyakorlott fodrász, ha sö- 
détszinü hajakat hidrogén szupperoxid (FF O,) segít
ségével előbb meghalványitott, tehát már nem termé
szetes színű hajat szőkére fest.

A hidrogén szupperoxid semmi más, mint oxidált 
viz. A víznek kémiai, képlete: FL O. A víznek minden 
legkisebb része két légnemű részből áll, az egyik, mely
ből két rész van, a hidrogén (FF,), a másikból egy 
rész, az oxigén (O).
J A vizet bonyolult eljárással oxidálják. Nem szabad 
arra gondolni, hogy egyszerűen oxigént nyeleinek el 
a vízzel, hogy ezt a képletet nyerjék: FF, 0 2. Szó sincs 
róla, hiszen az a szükséges, egy oxigén igy nem volna 
leköthető.
' A hatás úgy következik be, hogy a viz eme ké
miai alkatainál több oxigén felszabadul s a haj pig
mentjét (f estanyag át) oxidálja, azaz formálisan elégetve, 
azt a kívánt eredményt éri el, mely a haj színének
halványításában nyilvánul meg.

A halványított haj festésénél igen óvatosan kell
eljárnunk. A festéknek csak igen ritka esetben szabad
forrnia, inkább középmeleg,, sőt gyakran csak langyos 
festéket szabad használni, mert a hajfesték befogadó 
képessége fokozottabb.
' A legalkalmasabb festanyagok : S u m a c h ,  Q u ér 
zi  t r ón,  Kr a p p ,  előnyösen használható még a C a 
t e c h o u ,  B I a u h o 1 z és  S a n d e 1 h o 1 z. T ermészete- 
sen itt a főszerepet a vas vitriol játsza, megjegyzem 
azonban, hogy sokkal gyengébb arányban, mint az 
utóbb irt összeállitásban. A festőanyagok összeállításá
nál szem előtt kell tartanunk, hogy az egyes testanya
gok minő hatással vannak s abból adni többet a ke
verékhez, melynek a kívánt ccl elérésében nagyobb a 
hatóereje.

Az a n i 1 i n o x i d a c i ó j a utján nyert festanyagok 
a haj festésénél a gyakorlatban rossz eredmények foly
tán egyáltalán nem nyernek alkalmazást. A t e x t i l  fes
tésnél, holis a s e l y e m ,  g y a p o t  stb. anyagok tar
tósan felveszik ezen festanyagokat, igen jó alkalma-

KAZOL és NADUS
fejmosók

is m é t k a p h a tó k . E g y e d ü li  fe jm o s ó k , a m e ly e k  a  
le g k ö n n y e b b e n  é s  n a g y  h a s z o n n a l  a d h a tó k  e l. 

Raktáron állandóan
brillantin, pouder, kölniviz stb.

Vidékre utánvéttel szállít:

Nadus Vegyészeti Vállalat
C é g tu la jd o n o s :

KARDOS ZOLTÁN Budapest, llill., Hünyady-utca Z9.
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zást nyernek. A haj azonban, ha föl is veszi ezen fes
téket s ha kezdetben szép matt színeket mutat is, a 
levegőn, illetve a napon igen hamar megfakul.

A legalkalmasabb a következőkben fölemlített fes
tékkel való festésre: az export haj »de kó l ó i é « ,  
r Világos árnyalat elérésére igen alkalmas festékösz- 
szeállitás ez:

10 gramm Sumacli 
10 » Querzitron
3 » Vas vitriol
1 liter viz.

Valamivel sötétebb árnyalat elérésére célhozvezető 
a festékhez Blauholzextraktot kevernünk ilyen arányban: 

10 gramm Sumacli 
10 » Querzitron
5 » Blauholzcxtrakt
3 » Vasvitriol

* 1 liter víz.
Vöröses színárnyalatot nyerünk a Krapp hozzáadá

sával ilyen arányban:

10 gramm Sumacli 
10 » Querzitron
5 » Krapp
3 » Vasvitriol
1 liter viz.

Sötétebb vöröses árnyalat elérésénél a festanyag 
összeállítása:

10 gramm Sumacli 
10 » Querzitron
5 » Krapp
3 » Blauholzcxtrakt
5 » Vasvitriol
1 liter viz.

Föntnevezett festariyagokat edényben feloldunk. A 
viz, lia forr, a gondosan megtisztított hajat megned- 
vesitett állapotban be,mártjuk. Nem szabad sokáig bent 
tartani a hajat, mert ez könnyen tulfestődéshez vezet
het. A halványított haj ugyanis hamarább veszi fel a 
festanyagokat, mint a természetes szinü haj.

Azonosan eredményhez vezet az a mód is, amikor 
az 50nra lehűlt festékbe tesszük a hajat s innen ki
véve, tiszta forró vízben juttatjuk érvényre a festékek 
hatóerejét. Ez utóbbi nród nagy gyakorlottságot igényel, 
ámde eredménye busásan viszonozza a fáradságot.

A német szappanipar. Németországban 1870-ben 
2654 szappankészito kis- és nagyipari telep volt üzem
ben, amelyek száma azonban az évek sora alatt lé
nyegesen megcsappant, ugyanis a géptechnikai beren
dezések szükségessége a szappaniparban a szappan- 
készítésnél is parancsolólag a nagyipari produkciót ki
van ja meg. 1007-ben a szappanüzemek száma még 
1600 volt, amely a háború kezdetén 1000-re csök
kent, ezekből mintegy 750 a háború alatti nagy nyers- 
anyaghiány miatt működését szüneteltette, a habom 
után pedig egy részük többé lel sem vette. A nagyipari 
üzemek modern technikai berendezéseikkel a kisipa
riakat elnyeléssel fenyegetik, mihez járul még a na
gyobb organizációk, fogyasztási szövetkezetek létesüíés‘6, 
amelyek csak a nagyipari termékeket fogyasztják és 
egyéb okok. A háború utáni viszonyok a kisipar hely
zetét még inkább gyengítették, mert a tőkeszegény 
üzemek a nyersanyagoknak és készáruknak a valuta
viszonyok miatt előálló folytonos áringadozásainak 
kockázatát kevésbbé bírják ki, mint a jól tundált cé
gek, amelyeknek az olaj- és zsiradékpiacon az erős 
valutájú angol-holland versenytársakkal is meg kell 
küzdeniük. A zsirtalan mosószereket előállító iparnak 
már nincsen jelentősége, a háborús alapítások e téren 
teljesen eltűntek. Hogy az angol szappanipar mily 
konkurrense a németnek, arra bizonyíték a Lever- 
Brothers-cég, amely a Sunlight-szappant állítja elő és 
amely cég 220 angol szappangyár termelésének kilenc
tized részét bírja és tőkéje 130 millió tont, meíy 
tőke 2 milliárd 600 millió békebeli aranymárkát tesz 
ki. IJgy a Lever-Brothers-cég, mint a szorosan hozzá 
fűződő 37 kisebb gyár az utóbbi években oly magas 
osztalékot fizettek és oly nagy tartaléktőkét gyűjtöt
tek, hogy az angoí közvélemény a belföldi szappan
árak sürgős leszállítását követelte. A Lever-Brothers- 
cég saját bálnavadász hajórajjal rendelkezik, Afrikában 
kókusz- és pálmaolajgyárai vannak, Kínában a szójabab- 
kereskedelemben élénken részt vesz és ma már Norvé
giában, Kínában és más országokban is a szappan
árakat kizárólag ők szabják meg. Egyelőre az angol 
szappanipari koncernnek erős ellenfele a holland mar- 
garinkoncern, amely a német margarinérdekeltség 75 
80°Vát magának megszerezte, továbbá az amerikai tröszt, 
de igen éles gazdasági harc van fejlődőben és két
séges, hogy a német szappanipar az angoí szappan- 
iparnak nem lesz-e kénytelen behódolni. Ugyanis a 
német ipar az olaj és zsiradékok behozatalára van 
utalva és ettől függ a léte; ha azonban sikerülne 
Németországban valamely erős olajnozamu növényt, 
mint pl. a szójababot meghonosítani, vagy a kőszén- 
desztilláció utján nyerhető olajterméket elszappanosi- 
tani, akkor a német szappanipar jövője kevésbbé 
volna kétséges. Az eddigi szójabab termelési kísérletek 
azonban Németországban nem váltak be.

Felelős kiadó: Radványi Géza,

CALDERARA & BANKMANN

SZAPPANAI
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ISMÉT K APH ATÓ K .
Vezérképviselők:

Szegő és Pick, Budapest, VII., Kertész-u. 38.
Irodai órák 8—3-ig. Telefon 35-40.
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L a n c sa r ic s  V en d el  I
I MÜKÖSZÖRÜLDÉJE, I
I  FODRÁSZAT! CIKKEK ÉS ILLATSZEREK §  
I  NAGY RAKTÁRA í

| SZOMBATHELY. f
i  Minden a szakmába vágó köszörüléseket és javitáso- i  
?  kát gyorsan és pontosan eszközlök. Felhívom a tisz- |
| telt fodrász urak figyelmét, hogy Pollart-borotvákat %
t  különös gondossággal köszörülök jótállás mellett. §
?  ^ j  Szives megrendelésüket kérem. j :  4

APRÓ H IR P E T É S E K |= i
EGY jó megjelenésű fiatal fodrászsegéd teljes ellátás-* 

sál azonnalra felvétetik. Ruszák József fodrász, Bö- 
hönye (Somogymegye).

FODRÁSZÜZLET EL AIX)! Rózsa-utca 97. szám.

Ha
kiadását redukálni akarja, úgy használjon

„N  O R U S”  borotvaszappant,
lllllllllllllIflIllllllllllllllllllllllUllllllllllllllllllllllHinilllllllIlllllllllllllllllllllllillllHI

mely az 1922. év világcsodája.
Egyedül csak szaktársaimnak lesz eladva. 
L e g a l a c s o n y a b b  napi áron számítva.

Egyedüli alföldi rak tár:
LUKÁCS ALBERT fodrász, Mezőtúr.

V2 század óta köztudomású, hogy
SCHÜT2ER JAKAB és FIA 

SZÉKESFEHÉRVÁR-!

.  y  Olbus y

BOROTVASZAPPAN 
A LEGJOBB.

L m  i m  ■ »  j a  :rw  ID o r n r  ü s e p j m ; a t O ,

1 / / 1  lanyerőte 
w berendezett 

müköszörülde

G r  á s z  Já n o s
Szeged

Illa tsze rek , acéláruk é s  fo d rá szk e llé k e k  n a g y b a n i  
raktára, §  Borotva é s  h a jvá gó  gép ek  k ö szö rü lé sé t  

nyolc napon belül p o n to sa n  e lk észíte m .

EGY jómenetelü fodrászüzlet, nagy vidéki gyárváros
ban a legnagyobb gyár mellett, három kiszolgálásra 
berendezve, eladó. Cim a kiadóhivatalban.

• KERESEK egy jó megjelenésű perfekt munkást, ki 
26—28 éves. Fizetés 2000 korona fix, vagy koszttal 
és lakással és 500 korona fix fizetéssel. Cim: özv. 
Müller Józsefné, fodrászterme, Dombóvár.

28 L VÉS, jó megjelenésű, minden tekintetben kifogás
talan úri kiszolgáló fodrászsegéd üzletvezetői állást 
vagy jobb üzletben ellátással alkalmazást keres. Szives 
ajánlatokat kér F e k e t e  János fodrászsegéd, Kis- 
várda, Vörösmarty-ut 4.

AZONNALI belépésre keresek egy jó munkás fiatal 
borbélysegédet. Fizetés havi 300—400 korona és el
látás, havi mellékkereset 800—1000 korona. S z á n t ó  
Jenő fodrász, Dévaványa.

FIATAL, jó megjelenésű, jó munkás borbélysegéd al
kalmazást keres ellátással. Csakis állandó alkalma
zásra reflektál. Cim: Ú j l a k i  József, Nyíregyháza, 
Honvéd-utca 33.

ÜGYES FODRÁSZNÖ, ki perfekten ondoláí és mani
kűröz, május 1 l-re vagy június 1-re lakás, teljes el
látás és jó fizetéssel felvétetik. »Vénus'z« hölgyfodrász- 
terem és manikűr-szalon, Orosháza IV/60.

16 ÉVES Borbélysegéd-kisasszony alkalmazást keres, le
hetőleg ellátással úri fodrászüzletbe. Cim:  B o r d á n  
Mancika, Hajdúszoboszló, 111. tized 165. szám.

VIDÉKEN vagy fürdőhelyen jobb meneteld üzletet ke
resek megvételre. Ajánlatokat: Molnár Ernő fodrász, 
Tapolca (Zalamegye).

EGY 32 ÉVES úri fodrászsegéd állandó alkalmazást 
keres. Cim: Nagy Imre, Tapolca (Zalamegye).

ÁLLANDÓ alkalmazásra felveszek egy fiatal kezdő bor
bélysegédet jó fizetéssel azonnalra (csak üzletben), 
Varga borbély, Nagykonyj (Tolnamegye).

EGY FIATAL jó munkás borbélysegéd felvétetik So- 
niogyi Lajos borbélynál, Sümeg (Zalamegye).

Zozó-sampon

INTELLIGENS, jó megjelenésű, jó munkás fodrász- 
segéd teljes ellátás és lakással azonnal beléphet. 
Bálhay Sándor fodrász, Berettyó-Ujíalu.

32 ÉVES csinosnak mondott hadiözvegy vagyok, 15 év 
óta fennálló jómenetelü fodrásziizletem van. Férjhez 
menni óhajtok, egy jó megjelenésű szakemberhez, ki 
üzletembe vezető társam lenne. Leveleket a kiadóhi
vatal «özvegy» jeligére továbbit.

o  legtökéletesebb hajápoló szer



5. szám. Fodiá&zipar III

Síadásra fieriHő
1 drbüvegtábla rámában,

8 mm. vastag, öO cm. széles, 110 cm. hossza, ulnlról zöld 
márvány lappal a kővetkező ezüst felirattal ( magyarul- 
németül/ MÜIPAlil MŰTEREM, tér- i r  r *  m  * *  rv
mészetes hajmunka készítésére, ára B%. Lr a fül m m  C3 *

Egy üvegtábla ugyanolyan mint a felső.
a következő /magyar-német/ szöveggel: URL- ÉS KÜLFÖLDI
ll.LA TSZEREK, SZ. ÉRI 'LŐSZEREK, £ r  ért f / k  M  M
H AJFESTÉKEK  * ára áv U U U  K O T O  f i  ü  i

Egy üvegtábla széles mahagóni rámá
val. Solinftveg, 6,7 trn. széles, RIO cm. hosszú, gyönyört1 
kézzel festett női motlelekkal, evedeli nagyságban, nyitott 
ondlllált hajjal, ezüst felirattal (magyar-németj MÜYE-
szies liöluyárolasi salon, íir<i 4 Q 0 Q  k o r o n a .

ÍOO drb színházi paróka,
valódi hajból és szakaiak, ára QO OOO kOtÖUa.
40 drb valódi haj fonat

10.000 korona.
„PH ÖN“ apparátus 12ó voltos
egyenáram, hajmosó apparátus víztartóval, nikkclezve,
két nagy tükör, szép rámával, tükör- 0 /  M # v n »
nagyság 00/80. mind teljesen uj / o  EB a  kJ  M ü

alul eladók
Ludwíg VíltYlOS, illatszerkereskedésében, 

Sopron, Theatergasse 5.

H S "
A z  a r a n y  k e r e s z t h e z .

Balassa és Sarsa
fodvászati berendezései: és műszerei: 

raktára. Illatszerek gyártása.

B u d a p e s t ,  V I . , A  ő t ) .
T ele fo n  szóm  : 8 3 —1G.

Á R J E G Y Z É K  K I V O N A T :

A m e r i k a i  P e t r o l ,  l i t e r j e .......................................................................... K  120 , —

S a t n p o o ,  p r í m a ,  j ó l  i l l a t o s í t v a ,  k g . - j a ......................................... K  2 0 0 , —

F o l y é k o n y  b r i l l n n t i n ,  p r i m a ,  j ó l  i l l a t o s í t v a ,  l i t e r j e  .  K  2 8 0 . - -

K o ln i  v i z ,  l a ,  l i t e r j e  • . * ................................................................................. K  3 0 0 . —

„ „ H a ,  „ ..................................................* . . . . .  K  2 4 0 . —

B r i l l a n t i n  V e r a  V i o l e t t a ,  1/4 k g . - o s  t é g e l y ,  d a r a b j a  . K  6 0 . —  

A z  a m e r i k a i  F e t r o l t  k ü l ö n ö s e n  n ő i  f o d r á s z o k  r é s z é r e  a j á n l j u k .  

K ö z ö l j ü k ,  h o g y  ú j r a  f o r g a l o m b a  h o z t u k  a  b é k e m i n ö s é g ü  l e g 

f i n o m a b b  P á l m a l i g e t  b o r o t v á l ó s z a p p a n t ,  c s o m a g j a  . K  IS O .—  

V á l l a l u n k  b o r o t v a k ö s z ő r i i l é s t .  R a k t á r o n  a z  ö s s z e s  n ő i  é s  f é r f i  

o  d  r  á  s  z  a  t i m  ű  s  z  e  r  e  k ,  b  e  r  e  n  d  e  z  é  s  e  k  é s  s z e r s z á m o k

Bwáxay
Kálmán rt.

A já n l ja :

Borotvaszappan  
Borotvakrém  
E au de Cologne 
BriHanlin  
C ham poon  
Sós bor szesz

valam in! egyéb kozm etikai 
és i11a tszerkész itm én yeit

irZozódhayrunf ihltUitl h a h x á ,  ttllyyéijrietíi llltlÉU




